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Au cours des 50 dernières années, nous avons relevé 
avec succès de nombreux défis, toujours tournés vers 
l'avenir pour innover avec nos produits et offrir des 
solutions créatives à nos clients.

Notre vaste expérience dans de multiples enceintes 
sportives sur les 5 continents, et une fabrication locale 
répondant aux meilleurs standards de qualité, nous 
permettent de nous adapter à tout projet.

Nous abordons chaque projet de manière intégrale - 
conception, ingénierie, fabrication et installation - avec 
une équipe soudée et une totale transparence avec nos 
clients pour obtenir les meilleurs résultats. Fiers de nos 
origines et de notre réputation, nos valeurs sont au servi-
ce de nos clients : responsabilité, proximité, intégrité, 
travail d'équipe, enthousiasme et passion pour ce que 
nous faisons.
 

In 50 Jahren haben wir erfolgreich viele Herausforderun-
gen mit Blick in die Zukunft, Produkterneuerungen und 
kreativen Lösungen für unsere Kunden gemeistert.

Die umfangreiche Erfahrung, die wir in zahlreichen 
Sportstätten auf 5 Kontinenten gesammelt haben, und 
die lokale Fertigung mit höchsten Qualitätsstandards 
ermöglichen uns die Anpassung an Projekte aller Art.

Wir kümmern uns ganzheitlich um jedes Projekt: Design, 
technische Konzeption, Fertigung und Installation. Mit 
unserem eingespielten Team und absoluter Transparenz 
gegenüber unseren Kunden sorgen wir für beste Ergeb-
nisse. Wir sind stolz auf unsere Herkunft und unseren Ruf 
und stellen unsere Werte in den Dienst unserer Kunden: 
Verantwortungsbewusstsein, Nähe, Rechtschaffenheit, 
Teamarbeit, Begeisterung und Leidenschaft für das, was 
wir tun.

EXPÉRIENCE:
Erfahrung:

+ 7.000.000 SIÈGES      Sitze  

+ 6.000 ENCEINTES     Veranstaltungsorte

+ 50 ANNÉES        Jahre 

5 CONTINENTS         Kontinente 
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LDLC Arena. Lyon, France.
LDLC Arena. Lyon, Frankreich.
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Notre objectif est que nos sièges soient durables, en rédui-
sant chaque année les émissions de gaz à effet de serre, en 
diminuant les ressources nécessaires et en réutilisant les 
matériaux. C'est pourquoi nous avons formé des alliances 
avec d'autres entreprises du secteur ayant des objectifs 
communs, telles que les associations professionnelles    
Envalora et Anaip.

Que faisons-nous ? Voici nos principales actions à chaque 
phase du projet:

Analyse et conception du produit 
pour qu'il soit durable tout au long de 
son cycle de vie :

▪ Matériaux qui favorisent leur 
durabilité et leur recyclabilité, en 
privilégiant l'utilisation de 
matériaux recyclés.

▪ Conception du produit avec un 
poids, des formes et des 
dimensions pour optimiser son 
transport et son emballage 
efficace.

▪ Nous privilégions la collaboration 
avec des fournisseurs locaux.

Analyse und Gestaltung des 
Produkts zur Erreichung von 
Nachhaltigkeit während seines 
Lebenszyklus:

▪ Verwendung von Materialien, die 
sich durch Langlebigkeit und 
Wiederverwertbarkeit auszeich-
nen, mit Schwerpunkt auf 
recycelten Materialien. 

▪ Berücksichtigung von Gewicht, 
Form und Größe beim Produktde-
sign, um den Transport zu 
optimieren und eine effiziente 
Verpackung zu ermöglichen. 

▪ Priorisierung der Zusammenar-
beit mit lokalen Lieferanten.

▪ Panneaux photovoltaïques dans 
nos installations qui nous permet-
tent d'utiliser une partie de notre 
production provenant d'énergies 
renouvelables.

▪ Utilisation efficace de l'eau : nous 
réutilisons l'eau dans un circuit 
fermé et contrôlé. Nous 
canalisons l'eau de pluie pour 
faciliter le cycle de l'eau.

▪ Utilisation de véhicules 
électriques dans l'usine de 
production et l'entrepôt.

▪ Dank unserer Photovoltaikanla-
gen erfolgt ein Teil unserer 
Produktion mit erneuerbaren 
Energien.

 
▪ Effiziente Wassernutzung: Unser 

Wasser wird in einem geschlos-
senen und kontrollierten Kreislauf 
wiederverwendet. Wir kanalisie-
ren das Regenwasser und 
unterstützen so den Wasser-
kreislauf

▪ In unseren Produktionshallen und 
Lagern werden Elektrofahrzeuge 
eingesetzt.

▪ Durabilité et résistance. Les sièges 
sont des articles qui ont une très 
longue durée de vie, de plusieurs 
années.

▪ Utilisation d'emballages à haute 
teneur en matériaux recyclés.

▪ Leur entretien et leur nettoyage sont 
exempts de produits chimiques, il 
suffit d'utiliser de l'air comprimé ou 
de l'eau.

▪ Nous fabriquons des sièges avec 
jusqu'à 100 % de matériaux 
recyclés sur demande et selon les 
caractéristiques du projet.

▪ Langlebigkeit und Widerstands-
fähigkeit. Stadionsitze haben eine 
sehr lange Lebensdauer von 
Jahren. 

▪ Verwendung von Verpackungen mit 
einem hohen Anteil an recyceltem 
Material.

 
▪ Zur Wartung und Reinigung sind 

keine Chemikalien, sondern einfach 
Druckluft oder Wasser erforderlich. 

▪ Wir stellen je nach Kundenwunsch 
und Projektanforderung Sitze aus 
bis zu 100 % recyceltem Material 
her.

▪ Nous recyclons et réutilisons le 
plastique issu du processus de 
production dans la fabrication 
d'autres pièces.

▪ Adhésion à l'association d'entrepri-
ses Envalora pour augmenter la 
circularité des emballages.

▪ Nous évitons l'émission de particules 
de plastique (micro-plastiques) dans 
l'environnement. Daplast est 
adhérente à OCS (Operation Clean 
Sweep - Zéro perte de granulés) une 
initiative mondiale soutenue par le 
ministère de la Transition écologique 
du gouvernement espagnol.

Wir haben uns zum Ziel gesetzt, dass unsere Sitze nachhaltig 
sind, weswegen wir Jahr für Jahr die Treibhausgasemissionen 
reduzieren, den Ressourcenverbrauch verringern und Mate-
rialien wiederverwenden. Zu diesem Zweck kooperieren wir 
mit anderen Unternehmen des Sektors mit gemeinsamen 
Zielen, z. B. im Rahmen der Unternehmensverbände Envalora 
und Anaip.

Maßnahmen. Nachfolgend sind die wichtigsten Maßnah-
men in den jeweiligen Projektphasen aufgeführt:

DURABILITÉ:
Nachhaltigkeit:

▪ Wir recyceln den Kunststoff aus dem 
Produktionsprozess für die 
Herstellung anderer Produkte.

▪ Mit unserer Beteiligung am Unterne-
hmensverband Envalora leisten wir 
einen Beitrag zur Steigerung der 
Kreislauffähigkeit von Verpackun-
gen.

▪ Wir sorgen dafür, dass keine unserer 
Kunststoffpartikel (Pellets) in die 
Umwelt gelangen. Daplast ist 
Mitglied von OCS (Operation Clean 
Sweep – Null Pelletsverluste), einer 
weltweiten Initiative, die vom 
spanischen Ministerium für den 
ökologischen Wandel unterstützt 
wird.

CONCEPTION

DESIGN

PRODUCTION

PRODUKTION

PRODUIT FINAL

ENDPRODUKT

RÉCUPÉRATION ET RECYCLAGE 

RÜCKGEWINNUNG 
UND RECYCLING 
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PRODUITS 100 % RECYCLABLES
Zu 100% recycelbare produkte 

SIÈGES EN MATÉRIAUX JUSQU'À 100% RECYCLÉS
Sitze aus bis zu 100 % recyceltem material

NOUS CALCULONS ET RÉDUISONS NOTRE EMPREINTE 
CARBONE CHAQUE ANNÉE. NOUS ENREGISTRONS NOS 
DONNÉES ANNUELLES ET NOTRE ENGAGEMENT À LES 
RÉDUIRE CONFORMÉMENT AUX SPÉCIFICATIONS DU MINIS-
TÈRE DE LA TRANSITION ÉCOLOGIQUE DU GOUVERNEMENT 
ESPAGNOL. 

ADHÉSION À L'INITIATIVE OCS (OPERATION CLEAN SWEEP - 
ZÉRO PERTE DE GRANULÉS), UN PROGRAMME VOLONTAIRE 
POUR ÉVITER L'ÉMISSION DE PARTICULES DE PLASTIQUE 
DANS L'ENVIRONNEMENT.

 
ADHÉSION À ENVALORA - AUX CÔTÉS DE PLUS DE 800 
ENTREPRISES DES SECTEURS DE LA CHIMIE, DU PLASTIQUE, 
DU MÉTAL ET DE LA CONSTRUCTION - NOUS AUGMENTONS 
LA CIRCULARITÉ DES EMBALLAGES, EN AUGMENTANT LEUR 
RÉUTILISATION ET EN ÉVITANT LEUR REJET DANS L'ENVI-
RONNEMENT.

 
NOUS ENREGISTRONS NOTRE CONSOMMATION DE PLAS-
TIQUE RECYCLÉ SUR LA PLATEFORME MORE (MOVILIZA-
DOS POR EL PLÁSTICO) DE EUROPEAN PLASTICS CONVER-
TERS | EUPC QUI SURVEILLE L'UTILISATION DE MATÉRIAUX 
RECYCLÉS PAR LES TRANSFORMATEURS DE PLASTIQUE.

WIR BERECHNEN UND REDUZIEREN JEDES JAHR UNSEREN 
ÖKOLOGISCHEN FUSSABDRUCK. WIR REGISTRIEREN 
UNSERE JÄHRLICHEN DATEN UND ERFÜLLEN UNSERE VER- 
PFLICHTUNG ZUR REDUZIERUNG GEMÄSS DEN VORGABEN 
DES MINISTERIUMS FÜR DEN ÖKOLOGISCHEN WANDEL DER 
SPANISCHEN REGIERUNG 

WIR BETEILIGEN UNS AN OCS (OPERATION CLEAN SWEEP 
– NULL PELLETSVERLUSTE), EINEM FREIWILLIGEN 
PROGRAMM ZUR VERMEIDUNG DER FREISETZUNG VON 
KUNSTSTOFFPARTIKELN

DURCH UNSER ENGAGEMENT IM VERBAND ENVALORA 
ZUSAMMEN MIT MEHR ALS 800 UNTERNEHMEN AUS DER 
CHEMIE-, KUNSTSTOFF-, METALL- UND BAUINDUSTRIE 
ERHÖHEN WIR DIE KREISLAUFFÄHIGKEIT VON VERPACK- 
UNGEN, INDEM WIR IHRE WIEDERVERWENDUNG STEIGERN 
UND VERHINDERN, DASS SIE IN DER UMWELT ENTSORGT 
WERDEN. 

WIR REGISTRIEREN UNSEREN VERBRAUCH AN RECYCEL-
TEM KUNSTSTOFF AUF DER PLATTFORM MORE (MONITO-
RING RCYCLATES FOR EUROPE) VON EUROPEAN PLASTICS 
CONVERTERS (EUPC) ZUR ÜBERWACHUNG DER VERWEN-
DUNG VON RECYCELTEM MATERIAL DURCH                    
KUNSTSTOFFVERARBEITER.
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Les besoins de chaque client et de chaque projet détermi-
nent la meilleure solution technique dans les différentes 
phases de conception, fabrication et installation, afin 
d’assurer le résultat final et la satisfaction totale du client.

Intégration et développement des différentes phases du 
processus: 

Die beste technische Lösung für die verschiedenen 
Design-Herstellungs- und Installationsphasen ist von den 
Anforderungen jedes Kunden und jedes Projekts abhän-
gig. Nur so können wir das Endergebnis und die absolute 
Zufriedenheit unserer Kunden garantieren.

Alle Phasen werden mit eigenen Ressourcen entwickelt 
und ausgeführt:

SOLUTIONS PERSONNALISÉES:

Apporter créativité et qualité en tenant compte des 
normes en vigueur et des exigences techniques et esthéti-
ques de chaque espace.

Apporter satisfaction et confiance par un travail constant 
et bien fait.

KUNDENSPEZIFISCHE LÖSUNGEN:

Wir sorgen für Kreativität und Qualität, halten die gelten-
den Gesetzesvorschriften ein und berücksichtigen die 
technischen und ästhetischen Anforderungen jedes 
Veranstaltungsorts.

Wir teilen die Begeisterung und das Vertrauen in 
hochwertig ausgeführte Arbeiten.

PERSONNALISATION DES PROJETS:
Projekte nach Maß:

CONCEPTION
DESIGN

Etude du projet
Proposition de solutions
Mis en œuvre

Projektanalyse
Lösungsvorschlag
Designausführung

INNOVATION,
ERGONOMIE,
ESTHÉTIQUE

INNOVATION
ERGONOMIE
ÄSTHETIK

RÉSULTAT FINAL
GARANTI

GARANTIERTES
ENDERGEBNIS

Personnel expérimenté
Capacité de réactivité

Flexibilité du calendrier

Erfahrenes Personal
Beste Ansprechbarkeit

Terminflexibilität

1

CONTRÔLE 
DES PROCESSUS 
DE FABRICATION

KONTROLLE DER
HERSTELLUNGSPROZESSE

Injection de plastique
Atelier métallique
Stock

Plastikeinspritzung
Metallbearbeitung
Lagerung

FABRICATION
HERSTELLUNG2 INSTALLATION

INSTALLATION3
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Sièges
Sitze



ACCESSOIRES

Numérotation
Accoudoirs
Logo
Capitonnage

FIXATION

1 Point d’ancrage central 
2 Points d’ancrage latéraux 
4 Points d’ancrage latéraux

ZUBEHÖR

Nummerierung
Armlehne
Logo
Polsterung

VERANKERUNGSPUNKTE

1 Zentraler Verankerungspunkt
2 Seitliche Verankerungspunkte
4 Seitliche Verankerungspunkte

Sièges
Sitze

Nos sièges sont fabriqués par injection, moulés en plasti-
que stabilisé de haute qualité (polypropylène 
copolymère). Les sièges sont scellés sur tous leur périmè-
tre afin d’empêcher les saletés de s’accumuler à l’inté-
rieur. Ils sont dotés d’un système de drainage central.

Caractéristiques générales

Des sièges conçus pour répondre aux exigences suivantes:

▪ Résistance au vandalisme.
▪ Confort.
▪ Esthétique.
▪ Installation rapide sur toutes sortes de gradin (béton, 

bois, métal).
▪ Nettoyage facile.
▪ Coûts d’entretien et de maintenance réduits.

Formgepresst mittels Einspritzung aus hoch stabilisier-
tem Plastik (Copolymer-Polypropylen). Die Sitze sind 
rund um den Auflagebereich auf der Tribüne vollständig 
versiegelt, um die Reinigung zu erleichtern und zu verhin-
dern, dass sich Schmutz im Inneren ansammelt. Alle Sitze 
besitzen einen Abfluss für Flüssigkeiten.

Allgemeine Merkmale

Unsere Sitze entsprechen den folgenden Anforderungen:

▪ Widerstandsfähig gegen Vandalismus.
▪ Komfort.
▪ Ästhetik.
▪ Schnelle Installation auf jedem Untergrund (Beton, 

Holz, Metall).
▪ Einfache Reinigung.
▪ Minimaler Wartungsaufwand
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Résistance au feu
Feuerfestigkeit

Résistance à la lumière
Widerstandsfähigkeit 
gegen Lichteinwirkung

Testé anti-UV, conforme à la 
norme EN 13200/4, “Installa-
tions pour les spectateurs, 
section 4”.

Mit Anti-UV-Behandlung gemäß 
UNE-EN 13200/4 “Zuschaueran-
lagen – Teil 4”. 

Conforme à la norme EN 12727 
certifié par Aidimme, niveau 4.

 

Zertifiziert von AIDIMA gemäß 
UNE-EN 12727:01 Gewaltsame 
Einwirkung Stufe 4.   
  

Tous nos sièges ont passé le 
test contre le feu de mobilier 
européen EN 1021 :2006 
section 1 y 2, comme standard. 
Il est aussi possible de fabriquer 
selon d’autres réglementations 
internationales.      

Alle unsere Sitze wurden 
gemäß der europäischen Norm 
für Mobiliar EN 1021:2006, Teile 
1 & 2, getestet. Optional können 
wir die Sitze auch entsprechend 
anderer internationaler Richtli-
nien herstellen.        
  

Résistance à l’usage sévère 
du public (vandalisme)
Widerstandsfähigkeit gegen 
gewaltsmeEinwirkung 
(Vandalismus)

Sièges CR6. Olivo Arena. Jaén, Espagne.
Sitze CR6. Olivo Arena. Jaén, Spanien.
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Supports
Halterungen

Tous nos sièges sont conçus de manière à s’adapter à un 
large éventail de supports métalliques qui permettent 
divers profils de tribunes (consulter les fiches des supports 
pour chaque modèle).

Supports métalliques.

Fabriqués en tube d’acier laminé à froid S275 ou S235, puis 
galvanisés à chaud à une température de 450° ou traités 
par le biais d’un revêtement cataphorèse avec option de 
peinture polyester avec polymérisation au four. Support 
mono bras avec une platine fixée par 3 points d’ancrage 
permettant ainsi une fixation sur tous types de gradin et 
jusqu’à 5 points de fixation du siège avec le support.

Options:

▪ Sur pied individuel, ancré directement au sol.
▪ Sur console fixée sur la contre-marche.
▪ Sur poutres métalliques, fixes ou amovibles.
▪ Fabrication de supports spéciaux (sur mesure) si né- 

cessaire.

Supports en fibres de verre + PP.

Moulé par injection et fabriqué en résine renforcée de fibres 
de verre. Ils ont de nombreux avantages par rapport aux 
supports métalliques: résistance absolue à l’oxydation, 
l’humidité ou la salinité. 100% anticorrosion, ils n’ont pas 
besoin de galvanisation, ni de peinture. Particulièrement 
recommandés pour les installations dans des sites à proxi-
mité de la mer et des régions à forte teneur d’humidité et de 
salinité dans l’air. Haute résistance à l’utilisation accrue par 
les spectateurs (système anti-vandalisme). Trois points 
d’ancrage qui permettent la fixation sur gradin et cinq 
points de fixation du siège avec le support.

Options:

▪ Support bas (sur gradin), qui permet d’élever la 
hauteur du siège sur les gradins bas.

▪ Pied individuel fixé directement sur gradin.
▪ Sur console, fixée sur la contremarche, avec l’option de 

rajouter des suppléments qui permettent ainsi d’aug-
menter la distance entre le mur et le dossier du siège.

Veuillez consulter les conditions de fabrication pour les quantités 
inferieures à 500 unités.
Daplast se réserve le droit de modifier les dimensions pour 
améliorer les produits du catalogue.

Alle Modelle sind mit einer großen Auswahl an Metallhal-
terungen erhältlich, die die Montage auf vielen Tribünen-
typen ermöglichen (siehe Infos zu den Halterungen für 
jeden Sitz).

Metallhalterungen.

Kalt gewalztes S275-Stahlprofil, das nachträglich bei 450° 
feuerverzinkt bzw. mittels kathodischer Tauchlackierung 
behandelt wurde; optionale Polymerisation mit Polyester. 
Einzelarmhalterung mit Grundplatte und 3 Verankerungs-
punkten, geeignet für jeden Tribünentyp. 5  Befesti-  
gungspunkte zwischen Sitz und Halterung.

Optionen:

▪ Bodenbefestigung, auf der Stufe.
▪ Wandbefestigung, vor der Stufe.
▪ Metallbänke, beweglich oder fixiert.
▪ Herstellung von Spezialhalterungen für Ihr Projekt.

Halterungen aus Glasfaser + PP.

Glasfaser-Spritzgussmaterial mit Polypropylen bietet 
gegenüber Metall zahlreiche Vorteile : Absolute Widers-
tandsfähigkeit gegenüber Rost, Feuchtigkeit und Salinität. 
Zertifiziert gegen Vandalismus. Geringer Wartungsauf- 
wand. Muss weder galvanisiert noch lackiert werden. 
Gleichmäßige Färbung dank Massenproduktion. Beson-
ders geeignet für Standorte mit feuchtem und salzhaltigem 
Klima, wie Schwimmhallen, Delphinarien, Küstenstandor-
te. Mit 5 Befestigungspunkten zwischen Sitz und 
Halterung und 3 Verankerungspunkten an der Tribüne.

Optionen:

▪ Flache Halterung (aufliegend), ermöglicht das Anpas-
sen der Sitzhöhe bei niedriger Stufenhöhe.

▪ Bodenbefestigung, auf der Stufe.
▪ Wandbfestigung, vor der Stufe. Mit zahlreichem Zube-

hör zur Vergrößerung des Abstands zur Wand bei 
Stufenprofilen mit Absatz.

Bei Bestellung von weniger als 500 Stück bitte Bedingungen 
erfragen.
Daplast behält sich das Recht vor, die Abmessungen zu verän-
dern, um die Produkte in diesem Katalog zu verbessern.
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Stade Filadelfia, Torino FC - Turin, Italie. 
Stadio Filadelfia, Torino FC - Torino, Italien.

Stade Léo Lagrange. Toulon, France.
Léo Lagrange-Stadion. Toulon, Frankreich.
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SIÈGE INDIVIDUEL SANS DOSSIER

A2
EINZELSITZ OHNE RÜCKENLEHNE

DIMENSIONS
ABMESSUNGEN

A

C

B

SUR GRADIN 
AUF STUFE AUFLIEGEND

SUR POUTRE MÉTALLIQUE
AUF METALLBANK

SUR CONSOLE 
WANDBEFESTIGUNG

SUR PIED GRADIN
BODENBEFESTIGUNG

16

45
0 

m
m

11
0 

m
m

370 mm

340 mm
420 mm

RECOMMANDÉ / EMPFOHLEN
500 mm - (Min. 450 mm)

1920 mm

410 mm

45
0 

m
m

370 mm

45
0 

m
m

A: 370 mm
B: 110 mm
C: 420 mm

Marge de tolérance de +/- 2 % en millimètres.
Toleranzmarge von +/- 2 % in Millimetern.

Les dimensions indiquées peuvent varier en raison d’améliorations continues dans la conception des supports.
Pour obtenir des informations à jour, veuillez contacter notre service commercial.

Die angegebenen Abmessungen können aufgrund kontinuierlicher Verbesserungen am Design der Stützen variieren.
Für aktualisierte Informationen wenden Sie sich bitte an unsere Vertriebsabteilung.



A2
Palais des Sports Beaulieu. Nantes Métropole, France.

Palais des Sports de Beaulieu. Nantes Métropole, Frankreich.

INFORMATION:

Siège individuel sans dossier, pour des gradins standards 
et tribunes métalliques (télescopiques ou démontables).

INFORMATIONEN:

Einzelsitz ohne Rückenlehne für herkömmliche Tribünen 
sowie auf- und abbaubare und Teleskop-Metalltribünen. 

ACCESSOIRES Numérotation   

VERANKERUNGSPUNKTE
1 Point d’ancrage central 

ZUBEHÖR Nummerierung

FIXATION
1 Zentraler Verankerungspunkt
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SIÈGE FILANT SANS DOSSIER

G3
SITZREIHE OHNE RÜCKENLEHNE

DIMENSIONS
ABMESSUNGEN

A: 310 mm
B: 45 mm
C: 450 mm

A: 310 mm
B: 45 mm
C: 500 mm

DOUBLE BANDE 
DOPPELTE BRÜCKE

C

A

B

C

C
A

B

A: 310 mm
B: 45 mm
C: 450 mm

BANDE SIMPLE 
EINFACHE BRÜCKE

C

C A

B

45
 m

m

45
0 

m
m

310 mm

1845 mm / 2005 mm

450 mm / 500 mm

290 mm
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SUR GRADIN 
AUF STUFE AUFLIEGEND

SUR POUTRE MÉTALLIQUE
AUF METALLBANK

Marge de tolérance de +/- 2 % en millimètres.
Toleranzmarge von +/- 2 % in Millimetern.

Les dimensions indiquées peuvent varier en raison d’améliorations continues dans la conception des supports.
Pour obtenir des informations à jour, veuillez contacter notre service commercial.

Die angegebenen Abmessungen können aufgrund kontinuierlicher Verbesserungen am Design der Stützen variieren.
Für aktualisierte Informationen wenden Sie sich bitte an unsere Vertriebsabteilung.



ACCESSOIRES Numérotation   

2 Points d’ancrage laterales 

ZUBEHÖR Nummerierung

2 Seitliche Verankerungspunkte

G3
Mount Prospect Ice Arena. Illinois, États-Unis.

Mount Prospect Ice Arena. Illinois, USA.

IINFORMATION

Siège sans dossier composé de deux pièces: siège et 
bandes d’union, pour obtenir des bancs filants disposés 
de manière linéaire sur une longueur illimitée, pour 
gradins standards et tribunes métalliques (télescopiques 
ou démontables).

INFORMATIONEN

Sitz ohne Rückenlehne, bestehend aus jeweils Sitz und 
Verbindungsbrücken zur Montage von geradlinigen Sitz- 
reihen ohne Längenbeschränkung. Für herkömmliche 
Tribünen sowie auf- und abbaubare und   Teleskop- 
Metalltribünen.

VERANKERUNGSPUNKTE
FIXATION
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SIÈGE INDIVIDUEL AVEC DOSSIER

CR2
EINZELSITZ MIT RÜCKENLEHNE

DIMENSIONS
ABMESSUNGEN

A

C

B

20

SUR GRADIN 
AUF STUFE AUFLIEGEND

SUR POUTRE MÉTALLIQUE
AUF METALLBANK

SUR CONSOLE 
WANDBEFESTIGUNG

SUR PIED GRADIN
BODENBEFESTIGUNG

45
0 

m
m

400 mm

45
0 

m
m

400 mm

45
0 

m
m

400 mm
420 mm

RECOMMANDÉ / EMPFOHLEN
500 mm - (Min. 450 mm)

1920 mm

165 mm

268 mm

27
5 

m
m

A: 400 mm
B: 275 mm
C: 420 mm

Marge de tolérance de +/- 2 % en millimètres.
Toleranzmarge von +/- 2 % in Millimetern.

Les dimensions indiquées peuvent varier en raison d’améliorations continues dans la conception des supports.
Pour obtenir des informations à jour, veuillez contacter notre service commercial.

Die angegebenen Abmessungen können aufgrund kontinuierlicher Verbesserungen am Design der Stützen variieren.
Für aktualisierte Informationen wenden Sie sich bitte an unsere Vertriebsabteilung.



INFORMATION:

Siège avec dossier bas, pour installer sur des gradins 
étroits ou des centres sportifs polyvalents. Compatible 
sur gradins standards et tribunes métalliques (télescopi-
ques ou démontables).

INFORMATIONEN

Mit mittelhoher Rückenlehne für Tribünen mit schmaler 
Stufentrittfläche bzw. Multifunktionssportzentren.   
Geeignet für auf- und abbaubare und Teleskop-Tribünen.

ACCESSOIRES Numérotation   

1 Point d’ancrage central 

ZUBEHÖR Nummerierung
Accoudoirs
Armlehne

1 Zentraler Verankerungspunkt

CR2
Tai Po Waterfront. Hong Kong.
Tai Po Waterfront. Hongkong.

VERANKERUNGSPUNKTE
FIXATION
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SIÈGE INDIVIDUEL AVEC DOSSIER

CR3
EINZELSITZ MIT RÜCKENLEHNE

DIMENSIONS
ABMESSUNGEN

A

C

B

22

SUR GRADIN 
AUF STUFE AUFLIEGEND

SUR POUTRE MÉTALLIQUE
AUF METALLBANK

SUR CONSOLE 
WANDBEFESTIGUNG

SUR PIED GRADIN
BODENBEFESTIGUNG

450 mm

190 mm

430 mm
RECOMMANDÉ / EMPFOHLEN

500 mm - (Min. 450 mm)

1930 mm

34
5 

m
m

45
0 

m
m353 mm

45
0 

m
m

450 mm

45
0 

m
m

A: 450 mm
B: 345 mm
C: 430 mm

Marge de tolérance de +/- 2 % en millimètres.
Toleranzmarge von +/- 2 % in Millimetern.

Les dimensions indiquées peuvent varier en raison d’améliorations continues dans la conception des supports.
Pour obtenir des informations à jour, veuillez contacter notre service commercial.

Die angegebenen Abmessungen können aufgrund kontinuierlicher Verbesserungen am Design der Stützen variieren.
Für aktualisierte Informationen wenden Sie sich bitte an unsere Vertriebsabteilung.



INFORMATION:

Avec dossier haut, selon les recommandations de 
l’UEFA/FIFA, pour tous types de gradins.

INFORMATIONEN

Mit hoher Rückenlehne gemäß den Empfehlungen von 
UEFA/FIFA. Für alle herkömmlichen Tribünen.

ACCESSOIRES Numérotation  

VERANKERUNGSPUNKTE
2 Points d’ancrage laterales 

ZUBEHÖR Nummerierung
Accoudoirs   
Armlehne

FIXATION
2 Seitliche Verankerungspunk-

CR3
Stade Nova Creu Alta. Sabadell. Barcelone, Espagne.

Nova Creu Alta-Stadion. Sabadell. Barcelona, Spanien.
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SIÈGE INDIVIDUEL AVEC DOSSIER

CR4
EINZELSITZ MIT RÜCKENLEHNE

DIMENSIONS
ABMESSUNGEN

C

A

B

24

SUR GRADIN 
AUF STUFE AUFLIEGEND

SUR POUTRE MÉTALLIQUE
AUF METALLBANK

SUR CONSOLE 
WANDBEFESTIGUNG

SUR PIED GRADIN
BODENBEFESTIGUNG

SUPPORT BAS
NIEDRIGE

SITZHALTERUNG

SUPPORT MÉTALLIQUE
METALLHALTERUNG

SUPPORT MÉTALLIQUE
METALLHALTERUNGSUPPORTS FIBRE DE VERRE + PP

PP-GLASFASERHALTERUNG

SUPPORTS FIBRE DE VERRE + PP
PP-GLASFASERHALTERUNG

RECOMMANDÉ / EMPFOHLEN
500 mm - (Min. 450 mm)

35
0 

m
m

445 mm

198 mm

1930 mm

430 mm

45
0 

m
m300 mm

42
0 

m
m

11
7 

m
m

45
0 

m
m

445 mm

445 mm

486 mm

45
0 

m
m

45
0 

m
m

45
0 

m
m

A: 445 mm
B: 350 mm
C: 430 mm

Marge de tolérance de +/- 2 % en millimètres.
Toleranzmarge von +/- 2 % in Millimetern.

Les dimensions indiquées peuvent varier en raison d’améliorations continues dans la conception des supports.
Pour obtenir des informations à jour, veuillez contacter notre service commercial.

Die angegebenen Abmessungen können aufgrund kontinuierlicher Verbesserungen am Design der Stützen variieren.
Für aktualisierte Informationen wenden Sie sich bitte an unsere Vertriebsabteilung.



ACCESSOIRES Numérotation CapitonnageLogoAccoudoirs 
ZUBEHÖR Nummerierung PolsterungLogoArmlehne

1 Point d’ancrage central 
1 Zentraler Verankerungspunkt

CR4
Opap Arena. Athènes, Grèce.

Opap Arena. Athen, Griechenland.

INFORMATION:

Avec dossier haut selon les recommandations de l’UEFA/-
FIFA, pour tous types de gradins. Compatible avec des 
supports métalliques et de fibre de verre.

INFORMATIONEN:

Mit hoher Rückenlehne gemäß den Empfehlungen von 
UEFA/FIFA. Für alle herkömmlichen Tribünen. Montage 
mit Halterungen aus Metall oder Glasfaser.

VERANKERUNGSPUNKTE
FIXATION
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SIÈGE INDIVIDUEL AVEC DOSSIER

CRM
EINZELSITZ MIT RÜCKENLEHNE

DIMENSIONS
ABMESSUNGEN

C

A

B

26

SUR GRADIN 
AUF STUFE AUFLIEGEND

SUR POUTRE MÉTALLIQUE
AUF METALLBANK

SUR CONSOLE 
WANDBEFESTIGUNG

SUR PIED GRADIN
BODENBEFESTIGUNG

SUPPORT BAS
NIEDRIGE

SITZHALTERUNG

SUPPORT MÉTALLIQUE
METALLHALTERUNG

SUPPORT MÉTALLIQUE
METALLHALTERUNGSUPPORTS FIBRE DE VERRE + PP

PP-GLASFASERHALTERUNG

SUPPORTS FIBRE DE VERRE + PP
PP-GLASFASERHALTERUNG

415 mm

192 mm

34
5 

m
m

306 mm

RECOMMANDÉ / EMPFOHLEN
500 mm - (Min. 450 mm)

1930 mm

430 mm

45
0 

m
m

41
5 

m
m

11
6 

m
m

45
0 

m
m

432 mm

427 mm

484 mm

45
0 

m
m

45
0 

m
m

45
0 

m
m

A: 415 mm
B: 345 mm
C: 430 mm

Marge de tolérance de +/- 2 % en millimètres.
Toleranzmarge von +/- 2 % in Millimetern.

Les dimensions indiquées peuvent varier en raison d’améliorations continues dans la conception des supports.
Pour obtenir des informations à jour, veuillez contacter notre service commercial.

Die angegebenen Abmessungen können aufgrund kontinuierlicher Verbesserungen am Design der Stützen variieren.
Für aktualisierte Informationen wenden Sie sich bitte an unsere Vertriebsabteilung.



ACCESSOIRES Numérotation CapitonnageLogoAccoudoirs 

1 Point d’ancrage central 

ZUBEHÖR Nummerierung PolsterungLogoArmlehne

1 Zentraler Verankerungspunkt

CRM
Sportboulevard Dordrecht. Pays-Bas.

Sportboulevard Dordrecht. Niederlande.

INFORMATION:

Avec dossier haut selon les recommandations de l’UEFA/ 
FIFA, pour les grandes installations sportives; design, 
ergonomique, avec option logo sur le dossier. Compati-
ble avec des supports métalliques et de fibre de verre.

INFORMATIONEN:

Mit hoher Rückenlehne gemäß den Empfehlungen von 
UEFA/FIFA. Für große Anlagen und herkömmliche Tribü-
nen mit schmaler Stufentrittfläche. Montage mit 
Halterungen aus Metall oder Glasfaser, ergonomisches 
Sitzdesign und optionales Logo als Relief in der             
Rückenlehne.

VERANKERUNGSPUNKTE
FIXATION
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SIÈGE INDIVIDUEL AVEC DOSSIER

CR5
EINZELSITZ MIT RÜCKENLEHNE

DIMENSIONS
ABMESSUNGEN

C

A

B

SUPPORT BAS
NIEDRIGE

SITZHALTERUNG

28

SUR GRADIN 
AUF STUFE AUFLIEGEND

SUR CONSOLE 
WANDBEFESTIGUNG

SUR PIED GRADIN
BODENBEFESTIGUNG

SUPPORT MÉTALLIQUE
METALLHALTERUNG

SUPPORT MÉTALLIQUE
METALLHALTERUNGSUPPORTS FIBRE DE VERRE + PP

PP-GLASFASERHALTERUNG

SUPPORTS FIBRE DE VERRE + PP
PP-GLASFASERHALTERUNG

41
0 

m
m

12
0 

m
m

45
0 

m
m

388 mm

377 mm

45
0 

m
m

45
0 

m
m

45
0 

m
m

439 mm

A: 345 mm
B: 340 mm
C: 420 mm

345 mm

34
0 

m
m 173 mm

309 mm

RECOMMANDÉ / EMPFOHLEN
500 mm - (Min. 450 mm)

1920 mm

420 mm

45
0 

m
m

SUR POUTRE MÉTALLIQUE
AUF METALLBANK

Marge de tolérance de +/- 2 % en millimètres.
Toleranzmarge von +/- 2 % in Millimetern.

Les dimensions indiquées peuvent varier en raison d’améliorations continues dans la conception des supports.
Pour obtenir des informations à jour, veuillez contacter notre service commercial.

Die angegebenen Abmessungen können aufgrund kontinuierlicher Verbesserungen am Design der Stützen variieren.
Für aktualisierte Informationen wenden Sie sich bitte an unsere Vertriebsabteilung.



ACCESSOIRES Numérotation   Accoudoirs 

1 Point d’ancrage central

ZUBEHÖR Nummerierung Armlehne

1 zentraler Verankerungspunkt

CR5
Stade Benito Villamarín. Seville, Espagne.

Benito Villamarín-Stadion. Sevilla, Spanien.

INFORMATION:

Siège monobloc à dossier haut de 34,50 cm, conforme 
aux recommandations de l’UEFA/FIFA pour les installa-
tions sportives de haut niveau. Il est spécialement conçu 
pour des gradins étroits. Il s’intègre facilement dans les 
petits espaces, tout en gardant le confort d’un siège avec 
dossier. Compatible avec supports métalliques et de 
fibre de verre.

INFORMATIONEN:

Mit hoher Rückenlehne (34,50 cm) gemäß den                 
Empfehlungen von UEFA/FIFA für Sportanlagen. Speziell 
entwickelt für Tribünen mit schmaler Stufentrittfläche, bei 
denen nicht auf den Komfort eines Sitzes mit                   
Rückenlehne verzichtet werden soll (Sitztiefe: 35 cm). 
Montage mit Halterungen aus Metall oder Glasfaser.

VERANKERUNGSPUNKTE
FIXATION
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SIÈGE INDIVIDUEL AVEC DOSSIER

CR6
EINZELSITZ MIT RÜCKENLEHNE

DIMENSIONS
ABMESSUNGEN

C

A

B

SUPPORT MÉTALLIQUE
METALLHALTERUNG

SUPPORTS FIBRE DE VERRE + PP
PP-GLASFASERHALTERUNG

30

SUR GRADIN 
AUF STUFE AUFLIEGEND

SUR CONSOLE 
WANDBEFESTIGUNG

SUPPORT MÉTALLIQUE
METALLHALTERUNG

SUR PIED GRADIN
BODENBEFESTIGUNG

45
0 

m
m

399 mm

425 mm

45
0 

m
m

45
0 

m
m

45
0 

m
m

487 mm

A: 400 mm
B: 345 mm
C: 435 mm

400 mm

162 mm 69 mm

34
5 

m
m

360 mm

RECOMMANDÉ / EMPFOHLEN
500 mm - (Min. 450 mm)

1941 mm

435 mm

45
0 

m
m

SUR POUTRE MÉTALLIQUE
AUF METALLBANK

Marge de tolérance de +/- 2 % en millimètres.
Toleranzmarge von +/- 2 % in Millimetern.

Les dimensions indiquées peuvent varier en raison d’améliorations continues dans la conception des supports.
Pour obtenir des informations à jour, veuillez contacter notre service commercial.

Die angegebenen Abmessungen können aufgrund kontinuierlicher Verbesserungen am Design der Stützen variieren.
Für aktualisierte Informationen wenden Sie sich bitte an unsere Vertriebsabteilung.



ACCESSOIRES Numérotation   Accoudoirs

2 Points d’ancrage laterales 

ZUBEHÖR Nummerierung Armlehne

2 Seitliche Verankerungspunkte
4 Points d’ancrage laterales
4 Verankerungspunkte

CR6
Stade Ciutat de Valencia. UD Levante. Valence, Espagne.

Stadion Ciutat de Valencia. UD Levante. Valencia, Spanien.

INFORMATION:

Siège de stade, avec dossier de 35 cm de haut, selon les 
recommandations de l’UEFA/FIFA pour stades de haut 
niveau. Surface avec un aspect mat. Le siège peut être 
fixé par 2 ou 4 points d’ancrage au sol. Compatible avec 
des supports métalliques et de fibre de verre.

INFORMATIONEN:

Sitz mit hoher Rückenlehne (35 cm) gemäß den               
Empfehlungen von UEFA/FIFA für hochwertige Stadien. 
Mit matten, strukturierten Oberflächen. Der Sitz kann an 2 
oder 4 Stellen am Boden verankert werden. Montage mit 
Halterungen aus Metall oder Glasfaser.

VERANKERUNGSPUNKTE
FIXATION
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SIÈGE INDIVIDUEL AVEC DOUBLE DOSSIER

A3
SITZ MIT DOPPELWAND-RÜCKENLEHNE

DIMENSIONS
ABMESSUNGEN

C

A

B

32

SUR GRADIN 
AUF STUFE AUFLIEGEND

SUR POUTRE MÉTALLIQUE
AUF METALLBANK

SUR CONSOLE 
WANDBEFESTIGUNG

SUR PIED GRADIN
BODENBEFESTIGUNG

45
0 

m
m

198 mm

445 mm

35
0 

m
m

RECOMMANDÉ / EMPFOHLEN
500 mm - (Min. 450 mm)

1945 mm

397 mm

440 mm

45
0 

m
m

460 mm 460 mm

45
0 

m
m

A: 440 mm
B: 350 mm
C: 445 mm

Marge de tolérance de +/- 2 % en millimètres.
Toleranzmarge von +/- 2 % in Millimetern.

Les dimensions indiquées peuvent varier en raison d’améliorations continues dans la conception des supports.
Pour obtenir des informations à jour, veuillez contacter notre service commercial.

Die angegebenen Abmessungen können aufgrund kontinuierlicher Verbesserungen am Design der Stützen variieren.
Für aktualisierte Informationen wenden Sie sich bitte an unsere Vertriebsabteilung.



ACCESSOIRES Numérotation   Accoudoirs 

2 Points d’ancrage laterales 

ZUBEHÖR Nummerierung Armlehne

2 Seitliche Verankerungspunkte

A3
Stade de Stayen. Sint-Truiden, Belgique.

Stayen-Stadion. Sint-Truiden, Belgien.

INFORMATION:

Siège avec double dossier avec une hauteur supérieure à 
35 cm, conforme aux recommandations de l’UEFA/FIFA, 
pour tous types de gradins, spécialement recommandé 
en zones d’utilisation intensive. Dossier ergonomique 
avec un soutien lombaire.

INFORMATIONEN:

Mit doppelwandiger, sehr hoher Rückenlehne (>35cm) 
gemäß den Empfehlungen von UEFA/FIFA für alle Tribü-
nentypen. Besonders geeignet für stark beanspruchte 
Zonen. Ergonomische Rückenlehne mit Lumbalstütze.

VERANKERUNGSPUNKTE
FIXATION
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Couleurs disponibles
Erhältliche Farben



Fabrication dans toute la gamme des couleurs RAL 
techniquement possible

Bei der Herstellung nutzen wir alle Farben des RAL Farbs-
pektrums, die technisch realisierbar sind.

▪ Merci de bien vouloir vérifier les conditions de vente 
de nos modèles (couleurs, quantité minimum) auprès 
de notre service commercial.

▪ Il peut y avoir de légères variations entre le catalogue 
et la couleur du produit.

▪ Für Einzelheiten zu Mindestbestellmengen für Farbe/-
Modell wenden Sie sich bitte an unsere Vertriebsab-
teilung.

▪ Die hier dargestellten Farben dienen nur der Orien-
tierung. Die Farbe des Produkts kann von der       
Darstellung in diesem Katalog abweichen.

COULEURS DISPONIBLES:
Erhältliche Farben:

RAL
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Stade de Tallaght. Dublin, Irlande.
Tallaght-Stadion. Dublin, Irland.

Olivo Arena. Jaén, España.
Olivo Arena. Jaen, Spanien.

Stade Felix Houphouet Boigny, Côte d'Ivoire.
Felix Houphouet Boigny-Stadion, Elfenbeinküste.
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Grands Projets
Wichtigste Projekte



EUROPA   EUROPE

Stade du Parc des Princes - Paris, France
Prinzenparkstadion - Paris, Frankreich

Stade de la Meinau, Strasbourg, France
Stade de la Meinau, Straßburg, Frankreich

Estadio El Sadar, CA Osasuna - Pamplona, Espagne 
Stadion El Sadar, CA Osasuna - Pamplona, Spanien  

CO’Met Arena - Orleans, France  
CO'Met Arena - Orleans, Frankreich 

LDLC Arena - Lyon, France  
LDLC Arena - Lyon, Frankreich 
 

Mallorca Estadi (Son Moix), RCD Mallorca - Majorque, Espagne 
Mallorca Estadi (Son Moix), RCD Mallorca - Mallorca, Spanien 

Stade Santiago Bernabéu - Madrid, Espagne
Santiago Bernabeu Stadion - Madrid, Spanien

Stade La Cerámica, Villarreal CF - Castellon, Espagne 
Stadion La Cerámica, Villarreal CF - Castellón, Spanien   

Stade Anoeta, San Sebastián - Espagne 
Anoeta-Stadion, Real Sociedad CF - San Sebastian, Spanien  

OPAP Arena, AEK FC - Athènes, Grèce 
OPAP Arena, AEK FC - Athen, Griechenland 

 
Stade de tennis OAKA, Grèce
OAKA‐Tennisstadion, Griechenland

Stade Mestalla, Valencia CF - Espagne 
Mestalla-Stadion, Valencia CF - Spanien  
 

Stade de Stayen - Sint-Truiden, Belgique 
Stayen-Stadion - Sint-Truiden, Belgien  

Stade Balaídos, Real Club Celta de Vigo - Vigo, Espagne 
Balaídos-Stadion, Real Club Celta de Vigo - Vigo, Spanien  
 

Stade Haladas - Szombathely, Hongrie 
Haladas-Stadion - Szombathely, Ungarn  

GRANDS PROJETS:
Wichtigste Projekte:

Stade Ciutat de Valencia, Levante Unión Deportiva - Espagne 
Stadion Ciutat de Valencia, Levante Union Deportiva - Spanien  

Stade El Molinón, Real Sporting de Gijón - Asturies - Espagne 
El Molinón Stadion, Real Sporting de Gijón - Asturien, Spanien
  

Stade Druso - Bolzano, Italie 
Druso-Stadion - Bozen, Italien

Stade Filadelfia, Torino FC - Turin, Italie 
Stadio Filadelfia, Torino FC - Torino, Italien  
 

Stade La Rosaleda, Málaga FC - Malaga, Espagne 
Stadion La Rosaleda, Malaga FC - Malaga, Spanien 

Stade Saint Symphorien, FC Metz - Metz, France 
Stade Saint Symphorien, FC Metz - Metz, Frankreich 

Stade Nacional de Luxemburgo  
Luxemburgisches Nationalstadion  

Bemax Arena - Podgorica, Monténégro  
Bemax Arena - Podgorica, Montenegro  

Glaz Arena - Cesson-Sévigné, France  
Glaz Arena - Cesson-Sévigné, Frankreich 

Gran Canaria Arena, CB Gran Canaria - Las Palmas, Espagne 
Gran Canaria Arena, CB Gran Canaria - Las Palmas, Spanien  

Malley Laussanne Arena - Suisse 
Malley Laussanne Arena - Schweiz 

 
Stade Nándor Hidegkuti, MTK Budapest FC - Hongrie 
Nándor Hidegkuti Stadion, MTK Budapest FC - Ungarn 

Stade Martínez Valero, Elche CF - Espagne 
Martínez Valero Stadium, Elche CF - Spanien 

 
Olivo Arena - Jaén, Espagne  
Olivo Arena - Jaen, Spanien 

Unipol Dome – Arena Milano, Milan, Italie
Unipol Dome – Arena Milano, Mailand, Italien
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Stade de la Meinau, Strasbourg, France.
Stade de la Meinau, Straßburg, Frankreich.

.

OPAP Arena. Athènes, Grèce.
OPAP Arena. Athen, Griechenland.

Mallorca Estadi (Son Moix). Majorque, Espagne.
Mallorca Estadi (Son Moix). Mallorca, Spanien.
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AMÉRIQUE   AMERIKA 
 

Stade Santa Laura, Université SEK - Chili  
Stadion Santa Laura, Universidad SEK - Chile  

 
Stade Caliente. Tijuana - Mexique  
Estadio Caliente - Tijuana, Mexiko  

Stade Universitario, “El Volcán”, Tigres - Nuevo León, Mexique  
Estadio Universitario "El Volcan", Tigres - Nuevo Leon, Mexiko  

Stade TEC - Monterrey, Mexique 
TEC-Stadion - Monterrey, Mexiko  

Stade Rommel Fernández - Panama  
Rommel-Fernández-Stadion - Panama  

Stade Banco del Pacífico Capwell "La Caldera" - Guayaquil, 
Equateur
Estadio Banco del Pacífico Capwell "La Caldera" - Guayaquil, 
Ecuador  

Stade Lucio Fariña Fernández - Quillota, Chili  
Stadion Lucio Fariña Fernández - Quillota, Chile 

Stade Roberto Clemente Baseball - Nicaragua 
Roberto Clemente Baseball-Stadion - Nicaragua 

 
Stade Tlahuicole, Coyotes de Tlaxcala - Mexique 
Stadion Tlahuicole, Coyotes de Tlaxcala - Mexiko 

LaBahn Arena - Université du Wisconsin, États-Unis 
LaBahn Arena - Universität von Wisconsin, USA 

 
Complexe sportif Bridges - Bridgeport, Virginie Occidentale, 
États-Unis 
Bridges Sports Complex - Bridgeport, West Virginia, USA 

Cary Tennis Park - Caroline du Nord, États-Unis  
Cary Tennis Park - North Carolina, USA 

Shipyard Parc - Caroline du Sud, États-Unis 
Shipyard Parc - South Carolina, USA  

Arena St Michel - Montréal, Québec, Canada  
Arena St. Michel - Montreal, Quebec, Kanada 

AFRIQUE   AFRIKA 

 
5 juillet Stade - Alger, Algérie  
5. Juli Stadion - Algier, Algerien  
 

Stade Al Obeid - Soudan 
Al Obeid Stadion - Sudan  

 
Stade Omar Bongo Libreville - Gabon  
Omar-Bongo-Stadion Libreville - Gabun  

Stade 28 Septembre - Guinée  
28. September Stadion - Guinea

  
Stade Onikan – Nigéria 
Onikan-Stadion - Nigeria  

 
Palais des Sports  – Algérie  
Sportzentrum - Algerien   

 
Stade Ibra – Maroc  
Ibra-Stadion - Marokko  

ASIA   ASIEN  

 
Stade AL AIN - Émirats Arabes  
AL AIN Stadion - Vereinigte Arabische Emirate   

 
Complexe de l'association de handball du Qatar Lekhwiya -  
Doha, Qatar 
Komplex des Handballverbands Katar Lekhwiya - Doha, Katar 

 
Stade Albatin Sports Club - Arabie Saoudite  
Stadion des Albatin Sports Club - Saudi-Arabien 

Stade Dhofar - Oman  
Dhofar-Stadion - Oman  

Stade national Rajamangala - Thaïlande 
Rajamangala-Nationalstadion - Thailand  
 

Tai Po Waterfront - Hong Kong 
Tai Po Waterfront - Hongkong 
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5 juillet Stade. Alger, Algérie .
5. Juli Stadion - Algier, Algerien

Stade Anoeta. San Sebastián, Espagne.
Anoeta-Stadion. San Sebastian, Spanien.

Stade Universitario, Tigres. Nuevo León, Mexique.
Estadio Universitario, Tigres, Nuevo Leon, Mexiko.
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